
GEBRAUCHSANWEISUNG
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Diese Schutzbrille erfüllt die Norm EN166‑2001 für persönlichen Augenschutz. 

VERWENDUNG DIESER SCHUTZBRILLE 
Nehmen Sie grundsätzlich Rücksprache mit Ihrem Vorgesetzten oder Sicherheitsbeauftragten, um 
zu bestätigen, dass die Schutzklasse dieser Schutzbrille für Ihre Arbeitsumgebung geeignet ist. Diese 
Schutzbrille bietet Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit bei Stößen mit niedriger Ener‑
gie. Sie gehört der optischen Klasse 1 an und kann in einer normalen Arbeitsumgebung ganztags 
getragen werden.

WARNUNG
	■ �Diese Schutzbrille bietet keinen Schutz vor IR-Strahlung und ist damit nicht als primärer Schutz 

in Umgebungen geeignet, in denen IR-Strahlung in gefährlichen Intensitäten vorkommt,
beispielsweise bei Schweißarbeiten oder beim Gießen von geschmolzenem Metall. 

	■ �Diese Schutzbrille sollte ausschließlich bei Raumtemperatur verwendet werden.
	■ �Wenngleich diese Schutzbrille einen ausreichenden UV-Schutz gegen die UV-Strahlung der 

Sonne bietet, sollte sie nicht in Umgebungen verwendet werden, in denen UV-Strahlung in 
gefährlichen Intensitäten vorkommt, wie etwa bei der UV-Härtung.

	■ �Überprüfen Sie die Schutzbrille regelmäßig auf sichtbare Kratzer, Absplitterungen oder andere 
Beschädigungen der Scheibe. Kratzer, Absplitterungen oder andere Beschädigungen der
Scheibe können die Stoßfestigkeit des Produkts deutlich verringern. Ein beschädigtes Produkt 
ist umgehend zu entsorgen und zu ersetzen.

	■ �Die Teile dieser Schutzbrille können nicht ersetzt oder untereinander ausgetauscht werden. 
Wenn davon auszugehen ist, dass ein Teil der Schutzbrille nicht für den Gebrauch geeignet ist, 
sollte das gesamte Produkt entsorgt werden.

	■ �Wenn ein Schutz gegen Partikel mit hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen
benötigt wird, muss die ausgewählte Schutzbrille mit dem Buchstaben T unmittelbar hinter 
dem Buchstaben für die Stoßfestigkeit gekennzeichnet sein, d. h. FT, BT oder AT. Wenn dem 
Buchstaben für die Stoßfestigkeit kein Buchstabe T folgt, darf die Schutzbrille nur als Schutz vor 
Partikeln mit hoher Geschwindigkeit beim Raumtemperatur verwendet werden.

PRODUKTKENNZEICHNUNG
Das Produkt weist Kennzeichnungen an der Fassung und der Scheibe auf, mit denen die Eigenschaf‑
ten des Produkts sowie der geeignete Einsatzbereich identifiziert werden.

Fassungskennzeichnung
Scheibenkennzeichnung

CE HO EN166 F 
Klare Scheibe: CE 2C-1.2 HO 1 F oder CE HO 1 F
Nr. 2 Getönte Scheibe: CE 5-3.1 HO 1 F 

Erläuterung der Kennzeichnung: 
CE CE-Logo
UKCA UKCA-Logo
HO Identifizierung des Herstellers
1 Optische Klasse
2C-1.2 UV-Filter mit guter Farberkennung
5-3.1 Sonnenschutzfilter
F Partikel mit hoher Geschwindigkeit – Stöße mit niedriger Energie
EN166 Nummer der Norm

ALLGEMEINE HINWEISE
	■ Dieses Produkt wird ohne Zubehör geliefert.
	■ �Wir empfehlen, diese Schutzbrille in einem Brillenetui oder einer Aufbewahrungsbox

aufzubewahren, wenn sie nicht benötigt wird.
	■ Die maximale Produktlebensdauer beträgt 2 Jahre.
	■ �Es wird empfohlen, diese Schutzbrille nicht über einer Korrektionsbrille zu tragen, da die

Möglichkeit besteht, dass ein Stoß auf die Korrektionsbrille übertragen wird und damit eine 
Gefahr für den Anwender darstellt.

	■ �Wenngleich das Material für die Herstellung dieses Produkts als hypoallergen gilt, ist es dennoch 
möglich, dass eine gewisse allergische Reaktion bei empfindlichen Anwendern auftritt. Der 
Anwender sollte auf derartige Reaktionen achten und das Produkt nicht mehr verwenden, wenn 
eine Reaktion beobachtet wird.

LAGERUNG
Schutzbrillen sollten bei Temperaturen über 5 °C und unter 40 °C, bei einer relativen Luftfeuchtig‑
keit von 90 % und nicht in der Nähe von Lösungsmitteln, Lösungsmitteldämpfen oder aggressiven 
Substanzen aufbewahrt werden, da solche Substanzen die Stoßfestigkeit der Schutzbrille deutlich 
reduzieren können.

REINIGUNG
Diese Schutzbrille kann mit Seife und warmem Wasser gereinigt und bei Bedarf mit einer UV-Lampe 
desinfiziert oder mit einem haushaltsüblichen Desinfektionsmittel gereinigt werden. Wenngleich die 
Scheibe hartbeschichtet ist, um eine gewisse Kratzbeständigkeit zu gewährleisten, ist sie nicht kratz‑
fest. Daher wird empfohlen, das Abwischen der Scheibe auf ein Minimum zu beschränken und dabei 
ausschließlich ein weiches, nicht scheuerndes Tuch zu verwenden.

Dieses Modell wurde zertifiziert (CE) durch:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

Dieses Modell wurde zertifiziert (UKCA) durch:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

INSTRUCTION TO USER
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
This pair of protective eyewear meets EN166‑2001 standard for personal eye protection. 

USING THIS EYEWEAR 
Always check with your supervisor or safety officer to confirm that the protection offered by this pair 
of eyewear adequate production for your work environment. This eyewear offers protection against 
high speed particles low energy impacts. They are Class 1 optical and can be worn all day in a normal 
working environment.

WARNING
	■ �This pair of eyewear offer no protection against IR radiation and thus should not be used as 

primary protection in environments where dangerous levels of IR radiation are present, for 
example where welding operations are carried out or the casting of molten metal. 

	■ This pair of eyewear should only be used at room temp.
	■ �Whereas this pair of eyewear offers adequate UV protection against UV sun radiation they should 

not be used in any environments where there are hazardous levels of UV radiation present, such 
as in UV curing operations.

	■ �Check the eyewear regularly for noticeable scratching, pitting or any other damage to the 
lens, Scratching ,pitting, or other damage to the lens can seriously reduce the level of impact 
protection provided by the product. Such product be immediately be discarded and replaced.

	■ �No parts on this eyewear are replaceable or interchangeable. If any part of the eyewear is deemed 
unfit for use then the whole product should be discarded.

	■ �If protection against high speed particles at extremes of temperature is required then the se‑
lected eye protector should be marked with the letter T immediately after the impact letter, i.e. 
FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be 
used against high speed particles at room temperature.

PRODUCT MARKING
The product has markings frame and lens, which represent the performance of the product and 
suitable field of use.

Frame marking
Lens marking

CE HO EN166 F 
Clear lens: CE 2C-1.2 HO 1 F or CE HO 1 F
#2 Smoke Lens: CE 5-3.1 HO 1 F 

Explanation of marking: 
CE CE logo
UKCA UKCA logo
HO Identification of manufacturer
1 Optical class
2C-1.2 UV Filter with good color recognition
5-3.1 Sunglare Filter
F High speed particles – low energy impacts
EN166 Number of the standard

GENERAL INSTRUCTIONS
	■ This product is not supplied with any accessories.
	■ �It is advised that you kept this eyewear in a protective bag or box when not in use.
	■ Maximum product life is 2 years.
	■ �It is advised that this eyewear should not be worn over prescription frames, as there is the possibility 

that impact may be transmitted to the prescription frame and thus create a hazard for wearer.
	■ �Whereas the material used in the constructing of this product has been deemed hypo-allergic it 

is still possible there may be some allergic reaction experienced by susceptible people. The user 
should check for any such reaction and cease use of product if any reaction is observed.

STORAGE
Eyewear should be stores at temp above 5 °C and below 40 °C, RH, 90% and kept away from solvents, 
or solvent vapors or any corrosive materials, as these may seriously reduce the impact protection 
provided by the eyewear.

CLEANING
This eyewear can be cleaned with soap and warm water or if required disinfected with a UV lamp or 
cleaned with a common domestic disinfectant. Whereas the lens are hardcoated to provide a certain 
level of scratch resistance, they are not scratch proof and it is recommended that wiping of lens be 
kept to a minimum and only done so with a soft non abrasive cloth.

(CE) This model is certified by:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834
(UKCA) This model is certified by:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Ces lunettes de protection respectent la norme EN166‑2001 pour la protection individuelle de l’œil. 

UTILISATION DU PRODUIT 
Toujours vérifier avec votre superviseur ou votre responsable de sécurité que le type de protection 
garanti par ces lunettes convient à votre environnement de travail. Ces lunettes protègent contre 
les particules à vitesse élevée - impacts à faible énergie. Elles appartiennent à la classe optique 1 et 
peuvent être portées toute la journée dans un environnement de travail normal.

AVERTISSEMENT
	■ �Ces lunettes ne protègent pas contre les rayons infrarouges. Ne pas les utiliser comme protection 

principale dans des environnements présentant des niveaux dangereux de rayonnement
infrarouge, par exemple lors d’opérations de soudage ou lors de la coulée de métal en fusion. 

	■ N’utiliser ces lunettes qu’à température ambiante.
	■ �Bien que ces lunettes assurent une protection adéquate contre les rayons solaires UV, elle ne 

doivent pas être utilisées dans des environnements présentant des niveaux dangereux de
rayonnement UV, comme lors des opérations de séchage par UV.

	■ �Vérifier régulièrement que les lunettes ne présentent pas de rayures, de coups ni d’autres dégâts 
visibles au niveau des oculaires, qui seraient susceptibles de réduire fortement leur niveau 
de protection contre les impacts. En présence de tels dégâts, mettre le produit au rebut et le 
remplacer.

	■ �Aucune partie du produit ne doit être remplacée. En cas de défectuosité du produit, le mettre 
au rebut.

	■ �Si une protection contre les particules à vitesse élevée à des extrêmes de température est né‑
cessaire, la lettre T doit être indiquée directement après la lettre représentant le type d’impact, 
p. ex. FT, BT ou AT, sur la protection oculaire choisie. Si la lettre représentant le type d’impact 
n’est pas directement suivie de la lettre T, les lunettes ne doivent être utilisées qu’à des fins de 
protection contre les particules à vitesse élevée à température ambiante.

MARQUAGE DU PRODUIT
La monture et les oculaires présentent des indications relatives aux performances du produit et à 
son domaine d'utilisation.

Marquage de la monture
Marquage des oculaires

CE HO EN166 F 
Oculaires transparents : CE 2C-1.2 HO 1 F ou CE HO 1 F
#2 Oculaires fumés : CE 5-3.1 HO 1 F 

Signification:
CE Logo CE
UKCA Logo UKCA
HO Identification du fabricant
1 Classe optique
2C-1.2 Filtre UV avec bonne perception des couleurs
5-3.1 Filtrage des rayons solaires
F Particules à vitesse élevée – impacts à faible énergie
EN166 Numéro de la norme

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
	■ Ce produit n’est fourni avec aucun accessoire.
	■ �Il est recommandé de ranger les lunettes dans un étui ou une boîte de protection entre chaque 

utilisation.
	■ La durée de vie du produit est de 2 ans maximum.
	■ �Il est déconseillé de porter le produit par-dessus des lunettes de correction, étant donné la 

possibilité de transmission d’un impact à ces dernières, ce qui risquerait d’engendrer des
blessures.

	■ �Bien que ce produit ait été fabriqué dans des matériaux réputés hypoallergéniques, une éven‑
tuelle réaction allergique reste possible en fonction des sensibilités des personnes qui l’utilisent. 
L’utilisateur doit être attentif à l’apparition d’une telle réaction et doit cesser d’utiliser le produit, 
le cas échéant.

STOCKAGE
La température de stockage des lunettes doit être comprise entre 5 et 40 °C, avec une humidité re‑
lative de 90 %. Les lunettes doivent être tenues à l’écart des solvants, des vapeurs de solvants ou de 
toute substance corrosive, étant donné que ces produits risquent de réduire fortement le niveau de 
protection garanti par les lunettes.

ENTRETIEN
Nettoyer les lunettes avec du savon et de l’eau tiède ou, si nécessaire, les désinfecter à l’aide d’une 
lampe UV ou d’une solution antiseptique domestique courante. Bien que les oculaires présentent un 
revêtement dur assurant un certain niveau de protection contre les rayures, il est recommandé de les 
essuyer le moins possible et uniquement à l’aide d’un tissu doux non abrasif, afin d’éviter tout risque.

(CE) Ce modèle est certifié par :
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA)  Ce modèle est certifié par :
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

ISTRUZIONI PER L’UTENTE
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Questo paio di occhiali di protezione è conforme allo standard EN166‑2001 per la protezione per‑ 
sonale degli occhi. 

UTILIZZO DEGLI OCCHIALI 
Rivolgersi sempre al supervisore o all’addetto alla sicurezza per confermare che la protezione fornita 
da questo paio di occhiali sia adeguata all’ambiente di lavoro. Questi occhiali offrono la protezione 
contro gli impatti a bassa energia di particelle ad alta velocità. Appartengono alla Classe ottica 1 e 
possono essere indossati per tutto il giorno in un ambiente di lavoro normale.

AVVERTENZA
	■ �Questo paio di occhiali non fornisce la protezione contro le radiazioni IR e pertanto non deve 

essere utilizzato come protezione primaria in ambienti dove sono presenti livelli pericolosi di 
radiazioni IR, ad esempio dove vengono eseguite operazioni di saldatura o la colata di metallo 
fuso. 

	■ �Questo paio di occhiali deve essere utilizzato soltanto a temperatura ambiente.
	■ �Questo paio di occhiali fornisce invece una protezione UV adeguata contro le radiazioni UV del 

sole. Non deve essere utilizzato in ambienti dove sono presenti livelli pericolosi di radiazioni UV, 
ad esempio in caso di operazioni di indurimento ai raggi UV.

	■ �Controllare regolarmente gli occhiali alla ricerca di graffi, intaccature o altri danni visibili alle 
lenti. I graffi, le intaccature o gli altri danni alle lenti possono ridurre drasticamente il livello di 
protezione contro gli impatti fornita dal prodotto. In tal caso, il prodotto deve essere smaltito 
immediatamente e sostituito.

	■ �Nessun componente di questi occhiali è sostituibile o intercambiabile.Se qualsiasi componente 
degli occhiali è considerato inadatto all’utilizzo, è necessario smaltire l’intero prodotto.

	■ �Se è richiesta la protezione contro particelle ad alta velocità a temperature estreme, la protezione 
per gli occhi selezionata deve essere contrassegnata con la lettera T subito dopo la lettera per gli 
impatti, vale a dire FT, BT o AT. Se la lettera per gli impatti non è seguita dalla lettera T, la prote‑
zione per gli occhi deve essere utilizzata soltanto contro particelle ad alta velocità a temperatura 
ambiente.

MARCATURA DEL PRODOTTO
Il prodotto è marcato sulla montatura e sulle lenti a rappresentarne le prestazioni e il campo di ap‑
plicazione idoneo.

Marcatura della montatura
Marcatura delle lenti

CE HO EN166 F 
Lenti trasparenti: CE 2C-1.2 HO 1 F o CE HO 1 F
Lenti fumé n. 2: CE 5-3.1 HO 1 F 

Spiegazione della marcatura: 
CE Logo CE
UKCA Logo UKCA
HO Identificazione del produttore
1 Classe ottica
2C-1.2 Filtro UV con buon riconoscimento del colore
5-3.1 Filtro contro le radiazioni solari
F Particelle ad alta velocità - impatti a bassa energia
EN166 Numero dello standard

ISTRUZIONI GENERALI
	■ Questo prodotto non ha in dotazione alcun accessorio.
	■ �Si consiglia di conservare gli occhiali in una custodia o scatola di protezione quanto inutilizzati.
	■ La durata massima del prodotto è pari a 2 anni.
	■ �Si consiglia di non indossare gli occhiali sopra montature da vista, poiché è possibile che l’impatto 

venga trasmesso alla montatura da vista creando così un pericolo per l’utente.
	■ �Anche se il materiale utilizzato per la fabbricazione del prodotto è considerato ipoallergenico, 

è comunque possibile una certa reazione allergica in persone predisposte. L’utente deve pre‑
stare attenzione a una reazione di tale tipo e interrompere l’utilizzo del prodotto in caso noti 
una qualsiasi reazione.

CONSERVAZIONE
Gli occhiali devono essere conservati a una temperatura superiore ai 5°C e inferiore ai 40°C, a un tasso 
di umidità relativa del 90%, e lontano da solventi, vapori di solventi o materiali corrosivi, i quali posso‑
no ridurre drasticamente la protezione contro gli impatti fornita dagli occhiali.

PULIZIA
Questi occhiali possono essere lavati con sapone e acqua calda oppure, se richiesto, disinfettati con 
una lampada UV o puliti con un comune disinfettante domestico. Anche se hanno un rivestimento 
duro per fornire un certo livello di resistenza ai graffi, le lenti non sono antigraffio e si consiglia di 
ridurne al minimo la pulizia, utilizzando per tale operazione soltanto un panno morbido non abrasivo.

(CE) Questo modello è certificato da:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Questo modello è certificato da:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105 

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Este par de gafas protectoras cumplen la norma EN166‑2001 de protección ocular personal. 

UTILIZACIÓN DE ESTAS GAFAS 
Consulte siempre con su supervisor o responsable de seguridad para confirmar que la protección 
ofrecida por este par de gafas es adecuada para su entorno de trabajo. Estas gafas ofrecen protección 
contra impactos de baja energía de partículas a alta velocidad. Son ópticas de Clase 1 y pueden llevar‑
se todo el día en un entorno de trabajo normal.

ADVERTENCIA
	■ �Este par de gafas no ofrece protección contra la radiación infrarroja por lo que no debe utilizarse 

como protección principal en entornos en los que existen niveles peligrosos de infrarroja, por 
ejemplo cuando se realizan operaciones de soldadura o en caso de coladas de metal fundido. 

	■ �Este par de gafas solo debe utilizarse a temperatura ambiente.
	■ �Aunque este par de gafas ofrece una protección de ultravioleta adecuada contra la radiación 

solar ultravioleta no debe utilizarse en ningún entorno en el cual haya niveles peligrosos de 
radiación ultravioleta presente, tal como en operaciones de curado por radiación ultravioleta.

	■ �Compruebe las gafas regularmente respecto a rascadas, arañazos o cualquier otro daño visibles 
en la lente. Las rascadas, los arañazos u otros daños en la lente pueden reducir seriamente el 
nivel de protección contra impactos proporcionado por el producto. Un producto en estas 
condiciones debe desecharse y sustituirse inmediatamente.

	■ �Ninguna pieza de estas gafas es sustituible o intercambiable. Si alguna pieza de las gafas se 
considera inadecuada para el uso, debe desecharse todo el producto.

	■ �Si es necesaria protección contra partículas a alta velocidad en temperaturas extremas, el protec‑
tor ocular seleccionado debe estar marcado con la letra T justo después de la letra de impacto, es 
decir, FT, BT o AT. Si la letra de impacto no va seguida de la letra T, el protector ocular solo puede 
utilizarse para partículas de alta velocidad a temperatura ambiente.

MARCA DEL PRODUCTO
El producto tiene marcas en la montura y en la lente, que representan el rendimiento del producto y 
el campo de utilización adecuado.

Marca de la montura
Marca de la lente

CE HO EN166 F 
Lente transparente: CE 2C-1.2 HO 1 F o CE HO 1 F
#2 Lente ahumada: CE 5-3.1 HO 1 F 

Explicación de la marca:
CE Logotipo CE
UKCA Logotipo UKCA
HO Identificación del fabricante
1 Clase óptica
2C-1.2 Filtro UV con buen reconocimiento del color
5-3.1 Filtro contra brillo solar
F Partículas de alta velocidad - impactos de baja energía
EN166 Número de la norma

INSTRUCCIONES GENERALES
	■ Este producto se suministra sin accesorios.
	■ �Se aconseja que conserve estas gafas en una bolsa o una caja protectora cuando no las utilice.
	■ La vida útil máxima del producto es de 2 años.
	■ �Se aconseja no llevar estas gafas encima de monturas de gafas graduadas, ya que hay la

posibilidad de que el impacto pueda transmitirse a la montura de las gafas graduadas y crear 
un peligro para el portador.

	■ �Aunque el material utilizado en la fabricación de este producto se ha considerado hipoalergéni‑
co, es aún posible que las personas propensas experimenten alguna reacción alérgica. El usua‑
rio debe comprobar cualquier reacción de este tipo y dejar de utilizar el producto si se observa 
alguna reacción.

ALMACENAMIENTO
Las gafas deben almacenarse a una temperatura superior a 5 °C e inferior a 40 °C, con HR de 90 %, y 
mantenerse alejadas de disolventes, vapores disolventes y cualquier material corrosivo, ya que pue‑
den reducir seriamente la protección contra impactos proporcionada por las gafas.

LIMPIEZA
Estas gafas pueden limpiarse con jabón y agua caliente y, si es necesario, desinfectarse con una 
lámpara UV o limpiarse con un desinfectante doméstico común. Aunque las lentes cuentan con un 
revestimiento duro para proporcionar un cierto nivel de resistencia a los arañazos, no son a prueba 
de rayadas y se recomienda que se mantenga la limpieza de la lente al mínimo y se haga solo con un 
trapo suave no abrasivo.

(CE) Este modelo está certificado por:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Este modelo está certificado por:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

INSTRUÇÕES
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Estes óculos de proteção estão em conformidade com a norma EN166‑2001 relativa à proteção in‑ 
dividual dos olhos. 

UTILIZAÇÃO DESTES ÓCULOS 
Confirme sempre junto do seu supervisor ou responsável pela segurança que estes óculos oferecem 
uma proteção adequada para o seu ambiente de trabalho. Estes óculos oferecem proteção contra 
partículas a alta velocidade com impactos de energia reduzida. A sua ótica é da Classe 1 e podem ser 
usados durante todo o dia num ambiente de trabalho normal.

AVISO
	■ �Estes óculos não oferecem proteção contra radiação IV e por isso não devem ser utilizados como 

proteção primária em ambientes onde estejam presentes níveis perigosos de radiação IV, por 
exemplo, onde sejam realizados trabalhos de soldadura ou a fundição de metal. 

	■ �Estes óculos devem ser utilizados apenas à temperatura ambiente.
	■ �Embora estes óculos ofereçam uma proteção UV adequada contra a radiação UV solar, não 

devem ser utilizados em ambientes onde estejam presentes níveis de radiação UV perigosos, 
como seja em trabalhos de cura por UV.

	■ �Verifique regularmente se as lentes dos óculos apresentam arranhões, picadas ou quaisquer 
outros danos, uma vez que estes podem reduzir drasticamente o nível de proteção contra 
impactos oferecido pelo produto. Um produto nestas condições deve ser imediatamente
colocado de parte e substituído.

	■ �Nenhuma parte destes óculos é substituível o u permutável. Se alguma parte dos óculos for 
considerada imprópria para utilização, então todo o produto deve ser eliminado.

	■ �Se for necessária proteção contra partículas a alta velocidade num ambiente com temperaturas 
extremas, a proteção ocular a selecionar deve estar marcada com a letra T imediatamente após 
a letra referente ao impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra referente ao impacto não for seguida 
da letra T, então a proteção ocular deve ser utilizada apenas contra partículas a alta velocidade 
à temperatura ambiente.

MARCAÇÃO NO PRODUTO
O produto tem marcações referentes à armação e às lentes, que representam o desempenho do pro‑
duto e o seu campo de utilização.

Marcação da armaçã
Marcação das lentes

CE HO EN166 F 
Lentes claras: CE 2C-1.2 HO 1 F ou CE HO 1 F
#2 Lentes fumadas: CE 5-3.1 HO 1 F 

Explicação da marcação: 
CE Logótipo CE
UKCA Logótipo UKCA
HO Identificação do fabricante
1 Classe ótica
2C-1.2 Filtro UV com bom reconhecimento das cores
5-3.1 Filtro de proteção solar
F Partículas a alta velocidade - impactos com energia reduzida
EN166 Número da norma

INSTRUÇÕES GERAIS
	■ Este produto é fornecido sem quaisquer acessórios.
	■ �Recomendamos que mantenha estes óculos num saco protetor ou caixa, quando não estiver a utilizá-los.
	■ O tempo máximo de vida do produto é de 2 anos.
	■ �Recomendamos que estes óculos não sejam utilizados por cima de óculos graduados, uma vez 

que existe a possibilidade de um impacto ser transmitido aos óculos graduados criando, assim, 
uma situação de perigo para o utilizador.

	■ �Embora o material utilizado na construção deste produto tenha sido considerado hipoalergéni‑
co, é possível que pessoas mais suscetíveis experimentem alguma reação alérgica. O utilizador 
deve verificar se existe tal reação e, nesse caso, deixar de utilizar o produto.

ARMAZENAMENTO
Os óculos devem ser armazenados a uma temperatura acima de 5°C e abaixo de 40°C, HR de 
90% e fora do contacto com solventes, vapores de solventes ou quaisquer materiais corrosivos, já 
que estes podem reduzir significativamente a proteção contra impactos fornecida pelos óculos. 

LIMPEZA
Estes óculos podem ser limpos com sabão e água morna ou, se necessário, desinfetados com uma 
lâmpada UV, ou limpos com um desinfetante doméstico comum. Embora as lentes tenham um re‑
vestimento endurecedor, para permitir um certo grau de resistência aos arranhões, não são à prova 
de arranhões e recomenda-se que a limpeza das lentes seja mínima e feita apenas com um pano 
macio não abrasivo.

(CE) Este modelo está certificado por: 
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Este modelo está certificado por: 
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom 
Approved Body No. 1105 

INSTRUCTIES VOOR DE GEBRUIKER
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Deze veiligheidsbril voldoet aan de norm EN166‑2001 inzake persoonlijke oogbescherming. 

GEBRUIK VAN DEZE BRIL 
Controleer altijd bij uw leidinggevende of veiligheidsfunctionaris of de door deze bril geboden be‑
scherming toereikend is voor uw werkomgeving. Deze bril biedt impactbescherming tegen deeltjes 
met hoge snelheid en lage energie. De bril valt onder optische klasse 1 en kan binnen een normale 
werkomgeving de hele dag worden gedragen.

WAARSCHUWING
	■ �Deze bril biedt geen enkele bescherming tegen IR-straling en mag dus niet worden gebruikt als

primaire bescherming in omgevingen waarin gevaarlijke niveaus van IR-straling aanwezig zijn, zoals
op plaatsen waar laswerkzaamheden worden uitgevoerd of gesmolten metaal wordt gegoten. 

	■ Deze bril mag uitsluitend op kamertemperatuur worden gebruikt. 
	■ �Hoewel deze bril een redelijke bescherming tegen uv-straling van de zon biedt, mag deze niet worden

gebruikt in omgevingen waarin gevaarlijke niveaus van uv-straling aanwezig zijn, zoals bij uv-uitharding.
	■ �Controleer de bril regelmatig op zichtbare krassen, putjes of andere beschadigingen aan het 

glas. Dergelijke krassen, putjes of andere beschadigingen kunnen de door het product geboden 
impactbescherming ernstig verminderen. Vervang het product in dergelijke gevallen zo snel 
mogelijk en gooi het oude exemplaar weg.

	■ �Geen van de onderdelen van deze bril is vervangbaar of verwisselbaar. Als enig onderdeel van de 
bril onbruikbaar wordt geacht, moet het gehele product worden weggegooid.

	■ �Als er bescherming tegen snelle deeltjes op extreme temperaturen vereist is, moet de geselecteerde
oogbescherming direct na de letter voor de impactbestendigheid gemarkeerd zijn met de letter T, 
dat wil zeggen FT, BT of AT. Als de letter voor de impactbestendigheid niet door de letter T wordt ge‑
volgd, mag de oogbescherming alleen worden gebruikt tegen snelle deeltjes op kamertemperatuur.

PRODUCTMARKERING
Het montuur en glas van het product zijn voorzien van markeringen die de prestaties en het 
mogelijke toepassingsgebied van het product aangeven.

Markering montuur
Markering glas

CE HO EN166 F 
Niet-getint glas: CE 2C-1.2 HO 1 F of CE HO 1 F
Rookglas nr. 2: CE 5-3.1 HO 1 F 

Betekenis van de markeringen: 
CE CE-logo
UKCA UKCA-logo
HO Identificatie van de producent
1 Optische klasse
2C-1.2 Uv-filter met goede kleurherkenning
5-3.1 Zonlichtfilter
F Impacts van deeltjes met hoge snelheid en lage energie
EN166 Nummer van de norm

ALGEMENE INSTRUCTIES
	■ Met dit product worden geen accessoires meegeleverd.
	■ �U wordt geadviseerd de bril in een beschermende hoes of etui te bewaren wanneer u deze niet gebruikt.
	■ De maximale levensduur van het product bedraagt 2 jaar.
	■ �Het wordt afgeraden deze bril over een bril op sterkte te dragen, aangezien een eventuele impact 

tegen de veiligheidsbril op de gewone bril kan worden overgedragen en zo een gevaar voor de 
drager kan opleveren.

	■ �Hoewel het materiaal dat bij de vervaardiging van dit product is toegepast, hypoallergeen wordt 
geacht, is het nog steeds mogelijk dat gevoelige mensen een allergische reactie kunnen ervaren. 
De gebruiker dient zichzelf op dergelijke reacties te controleren en het gebruik van het product 
bij constatering van een eventuele reactie te staken.

BEWARING
De bril kan het beste worden bewaard bij temperaturen tussen 5 °C en 40 °C en bij een relatieve 
vochtigheid van 90%. Verder dient de bril uit de buurt van oplosmiddelen, oplosmiddeldampen of 
corrosieve materialen te worden bewaard, aangezien deze de door de bril geboden impactbescher‑
ming sterk kunnen verminderen.

REINIGING
De bril kan worden gereinigd met zeep en warm water, indien nodig worden ontsmet met een uv-
lamp of worden gereinigd met een normaal huishoudelijk desinfectiemiddel. Hoewel het brillenglas 
voor een zekere mate van krasbestendigheid van een harde coating is voorzien, is dit niet krasvast en 
wordt u geadviseerd het afvegen van het glas tot een minimum te beperken en uitsluitend met een 
zachte, niet-schurende doek uit te voeren.

(CE) Dit model is gecertificeerd door:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin 
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Dit model is gecertificeerd door: 
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom 
Approved Body No. 1105

BRUGERANVISNING
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Dette par beskyttelsesbriller opfylder standard EN166‑2001 for øjenværn.

BRUG AF DISSE BRILLER 
Rådfør dig altid med din overordnede eller sikkerhedsrepræsentant for at få bekræftet, at dette par 
briller yder tilstrækkelig beskyttelse til dit arbejdsmiljø. Disse briller yder beskyttelse mod højhas‑
tighedspartikler med lave slagstyrker. De er optisk klasse 1 og kan bæres hele dagen i et normalt 
arbejdsmiljø.

ADVARSEL
	■ �Dette par briller yder ingen beskyttelse mod infrarød stråling, og de bør derfor ikke bruges som 

primær beskyttelse i miljøer, hvor der er farlige niveauer af infrarød stråling, f.eks. hvor der udføres 
svejsearbejde eller støbning af smeltet metal. 

	■ Dette par briller bør kun bruges ved stuetemperatur.
	■ �Selvom dette par briller yder tilstrækkelig uv-beskyttelse mod uv-solstråling, bør det ikke bruges i nogen 

miljøer, hvor der er farlige niveauer af uv-stråling til stede som f.eks. ved uv-hærdningsarbejde.
	■ �Kontrollér brillerne regelmæssigt for synlige ridser, huller eller anden beskadigelse i glasset. 

Ridser, huller eller anden beskadigelse i glasset kan medføre alvorlig nedsættelse af produktets 
slagbeskyttelsesniveau. Et sådant produkt skal kasseres og udskiftes med det samme.

	■ �Ingen dele på disse briller kan udskiftes eller erstattes. Hvis en af brillernes dele skønnes uegnet 
ti l brug, bør hele produktet kasseres.

	■ �Hvis der kræves beskyttelse mod højhastighedspartikler ved ekstrem temperatur, skal det valgte 
øjenværn være mærket med bogstavet T lige efter slagbogstavet, dvs. FT, BT eller AT. Hvis slag‑
bogstavet ikke efterfølges af bogstavet T, må øjenværnet kun bruges mod højthastighedspar‑
tikler ved stuetemperatur.

PRODUKTMÆRKNING
Produktet har mærkninger på stel og glas, som viser produktets ydeevne og egnede 
anvendelsesområde.

Stelmærkning
Glasmærkning

CE HO EN166 F 
Klart glas: CE 2C-1.2 HO 1 F eller CE HO 1 F
Nr. 2 for tonet glas: CE 5-3.1 HO 1 F 

Forklaring til mærkningen: 
CE CE-mærke
UKCA UKCA-mærke
HO Producentens identifikation
1 Optisk klasse
2C-1.2 Uv-filter med god farvegenkendelse
5-3.1 Solfilter
F Højhastighedspartikler - lave slagstyrker
EN166 Standardens nummer

GENERELLE ANVISNINGER
	■ Dette produkt leveres ikke med noget tilbehør.
	■ �Det anbefales at opbevare disse briller i en beskyttelsespose eller -boks, når de ikke bruges.
	■ Produktets maksimale levetid er 2 år.
	■ �Det anbefales, at disse briller ikke bæres oven på almindelige brillestel, eftersom der er en risiko 

for, at slag kan overføres til det almindelige brillestel og således skabe en fare for brugeren.
	■ �Selvom det anvendte materiale til at konstruere dette produkt er erklæret hypoallergent, er der 

stadig risiko for, at modtagelige personer kan opleve en allergisk reaktion. Brugeren bør holde 
med en sådan reaktion og holde op med at bruge produktet, hvis der observeres nogen reaktion.

OPBEVARING
Brillerne skal opbevares ved en temperatur på over 5°C og under 40°C, ved en relativ luftfugtighed 
på 90 % og holdes væk fra opløsningsmidler eller dampe fra opløsningsmidler samt alle korrosive 
materialer, eftersom de kan medføre alvorlig nedsættelse af brillernes slagbeskyttelse.

RENGØRING
Disse briller kan rengøres med sæbe og varmt vand eller om nødvendigt desinficeres med en uv-
lampe eller rengøres med et almindeligt desinfektionsmiddel til husholdningsbrug. Selvom glasset 
har hård coating for at yde et vist niveau af modstandsdygtighed over for ridser, er det ikke ridsefrit, 
og det anbefales, at pudse glasset mindst muligt og kun med en blød ikke-slibende klud.

(CE) Denne model er certificeret af:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Denne model er certificeret af:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

BRUKSANVISNING
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Disse vernebrillene svarer til standarden EN166‑2001 for personlig verneutstyr for øyne. 

BRUK AV VERNEBRILLENE
Du må alltid rådføre deg med din overordnede eller sikkerhetsansvarlige for å få bekreftet at beskyt‑
telsen som disse vernebrillene gir er adekvat for ditt arbeidsmiljø. Vernebrillene gir beskyttelse mot 
partikler med lav energibelastning som slynges ut med høy hastighet. De er øyevern i klasse 1 og kan 
brukes hele dagen i vanlige arbeidsomgivelser.

ADVARSEL
	■ �Disse vernebrillene gir ingen beskyttelse mot IR-stråling og skal derfor ikke brukes som

hovedbeskyttelse i omgivelser med farlige nivåer av IR-stråling, f.eks. i områder hvor det utføres 
sveising eller støping av smeltet metall. 

	■ Disse vernebrillene bør bare brukes ved romtemperatur.
	■ �Selv om disse vernebrillene gir adekvat UV-beskyttelse mot sollysets UV-stråler, skal de ikke brukes i

omgivelser med farlige nivåer av UV-stråling, f.eks. i omgivelser hvor det utføres herding med UV-stråling.
	■ �Kontroller med jevne mellomrom at det ikke finnes riper, groper eller andre skader på øyevernets 

linse. Riper, groper eller andre skader på øyevernets linse kan medføre en alvorlig reduksjon  
av beskyttelsen produktet gir mot slag. Slike produkter må kasseres og skiftes ut omgående.

	■ �Ingen deler av dette øyevernet kan skiftes ut eller byttes ut med hverandre. Hvis deler av 
øyevernet er blitt ubrukelige, må hele produktet kasseres.

	■ �Hvis det kreves beskyttelse mot partikler som slynges ut med høy hastighet ved ekstreme tem‑
peraturer, bør øyevernet som velges være merket med bokstaven T etter bokstaven for slag, dvs. 
FT, BT eller AT. Hvis det ikke følger en T etter bokstaven for slag, skal øyevernet kun brukes som 
beskyttelse mot partikler som slynges ut med høy hastighet ved romtemperatur.

PRODUKTMERKING
Produktet er merket på ramme og linse. Merkingen angir produktets ytelse og egnet bruksområde.

Merking på ramme
Merking på linse

CE HO EN166 F 
Klar linse: CE 2C-1.2 HO 1 F eller CE HO 1 F
#2 Røkt linse: CE 5-3.1 HO 1 F 

Forklaring av merkingen:
CE CE-logo
UKCA UKCA-logo
HO Identifisering av produsenten
1 Optisk glass
2C-1.2 UV-filtger med god fargeidentifisering
5-3.1 Solfilter
F Partikler med høy hastighet - lav energibelastning
EN166 Standardens nummer
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GENERELLE INSTRUKSJONER
	■ Dette produktet leveres ikke med tilbehør.
	■ �Det anbefales å oppbevare øyevernet i en beskyttende pose eller boks når det ikke er i bruk.
	■ Maks. levetid for produktet er 2 år.
	■ �Det anbefales å ikke bruke øyevernet over andre foreskrevne briller, for det er mulig at slag kan bli 

overført til de foreskrevne brillene og dermed utgjøre en risiko for brukeren.
	■ �Selv om materialet som er brukt i dette produktet er klassifisert som hypoallergisk, er det likevel 

mulig at det kan oppstå allergiske reaksjoner hos utsatte personer. Brukeren må være obs på slike 
reaksjoner og slutt å bruke produktet dersom det observeres allergisk reaksjon.

OPPBEVARING
Øyevernet bør oppbevares ved en temperatur over 5°C og under 40°C, 90 % relativ fuktighet, og det 
må ikke utsettes for løsemidler, damp fra løsemidler eller korrosive materialer, ettersom disse kan føre 
til alvorlig reduksjon av den beskyttelsen mot slag som øyevernet gir.

RENGJØRING
Dette øyevernet kan rengjøres med såpe og varmt vann, eller ved behov desinfiseres med UV-lampe 
eller rengjøres med vanlig desinfeksjonsmiddel til bruk i husholdninger. Selv om linsene har hardt 
belegg for å gi en viss motstandsdyktighet mot riper, er de ikke ripefaste, og det anbefales å tørke av 
linsene så lite som mulig og kun med en myk, ikke-skurende klut.

(CE) Denne modellen er sertifisert av:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA)  Denne modellen er sertifisert av:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105 

BRUKSANVISNING
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Dessa skyddsglasögon uppfyller kraven enligt standarden EN166‑2001 för ögonskydd. 

ANVÄNDNING AV ÖGONSKYDDET
Kontrollera alltid hos din arbetsledare eller skyddsombud att det skydd som detta ögonskydd erb‑
juder är lämpligt för din arbetsplats. Ögonskyddet erbjuder skydd mot stötar från partiklar med hög 
hastighet och låg energi. Det har klass 1-optik och kan bäras hela dagen vid en normal arbetsplats.

VARNING
	■ �Ögonskyddet erbjuder inget skydd mot infraröd strålning och bör därför inte användas som 

primärt skydd i omgivningar där infraröd strålning med farliga nivåer förekommer, till exempel 
där svetsningsarbete utförs eller vid gjutning av smält metall. 

	■ Ögonskyddet bör bara användas vid rumstemperatur.
	■ �Även om ögonskyddet erbjuder tillräckligt skydd mot den ultravioletta strålningen i solljus bör 

det inte användas i omgivningar där ultraviolett strålning med riskabla nivåer förekommer, till 
exempel vid UV-härdning.

	■ �Kontrollera regelbundet att ögonskyddet inte har några märkbara repor, gropar eller andra 
skador på linsen, Repor, gropar eller andra skador på linsen kan medföra en allvarlig nedsättning 
av det stötskydd som ögonskyddet erbjuder. Kassera och byt i sådana fall ögonskyddet
omedelbart.

	■ �Inga delar av ögonskyddet går att byta eller flytta. Om någon del av ögonskyddet bedöms som 
icke användbart måste hela ögonskyddet kasseras.

	■ �Om skydd mot partiklar med hög hastighet vid extrema temperaturer krävs bör det valda ögon‑
skyddet vara märkt med bokstaven T omedelbart efter stötbokstaven, dvs. FT, BT eller AT. Om 
stötbokstaven inte åtföljs av bokstaven T får ögonskyddet bara användas som skydd mot hög‑
hastighetspartiklar vid rumstemperatur.

PRODUKTMÄRKNING
Ögonskyddet har märkningar på båge och lins som anger dess prestanda och lämpliga 
användningsområde.

Märkning på båge
Märkning på lins

CE HO EN166 F 
Klar lins: CE 2C-1.2 HO 1 F eller CE HO 1 F
#2 Rökfärgad lins: CE 5-3.1 HO 1 F 

Förklaring till märkningen: 
CE CE logo
UKCA UKCA logo
HO Tillverkarens beteckning
1 Optisk klass
2C-1.2 UV-filter med god färgåtergivning
5-3.1 Solljusfilter
F Stötar av partiklar med hög hastighet och låg energi
EN166 Standardens nummer

ALLMÄNNA ANVISNINGAR
	■ Ögonskyddet levereras inte med några tillbehör.
	■ �Förvara alltid ögonskyddet i en skyddande påse eller ask när det inte används.
	■ Största livslängd är 2 år.
	■ �Ögonskyddet bör inte bäras utanpå vanliga glasögon, eftersom stötkrafterna kan överföras till 

dessa glasögon och orsaka risker för användaren.
	■ �Även om det material som använts vid tillverkningen av ögonskyddet har bedömts vara hypoal‑

lergiskt är det ändå möjligt att känsliga personer kan uppleva någon form av allergisk reaktion. 
Som användare bör du vara uppmärksam på sådana reaktioner och sluta att använda ögonskyd‑
det om du märker någon reaktion.

LAGRING
Ögonskydd bör lagras vid temperaturer högre än 5°C och lägre än 40°C, relativ luftfuktighet 90 %, och 
inte i närheten av lösningsmedel, lösningsmedelsångor eller frätande ämnen, eftersom dessa kan 
allvarligt försämra ögonskyddets stötskyddande verkan.

RENGÖRING
Ögonskyddet kan rengöras med tvål och varmt vatten, eller om det behövs desinficeras med en UV-
lampa eller rengöras med vanligt hushållsdesinfektionsmedel. Linsen har en hård beläggning som 
ger en viss reptålighet, men den är inte repningsbeständig, och vi rekommenderar att linsen torkas 
av så litet som möjligt och då enbart med en mjuk och icke repande duk.

(CE) Denna modell har certifierats av:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Denna modell har certifierats av:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

KÄYTTÄJÄLLE TARKOITETUT OHJEET
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Nämä suojalasit täyttävät henkilökohtaista silmien suojausta koskevan 
EN166‑2001‑standardin asettamat vaatimukset. 

NÄIDEN SUOJALASIEN KÄYTTÖ 
Varmista aina esimieheltä tai turvallisuusvastuuhenkilöltä, että nämä suojalasit tarjoavat riittävän 
suojan työympäristössäsi. Nämä suojalasit suojaavat suurella nopeudella lentävien kappaleiden pie‑
nenergisiltä iskuilta. Ne kuuluvat optisilta ominaisuuksiltaan luokkaan 1, ja niitä voidaan käyttää koko 
päivän ajan normaalissa työympäristössä.

VAROITUS
	■ �Nämä suojalasit eivät suojaa infrapunasäteilyltä eikä niitä sen vuoksi tulisi käyttää ensisijaisina 

suojaimia ympäristöissä, joissa on infrapunasäteilyn vaarallisia tasoja. Niitä on esimerkiksi tiloissa, 
joissa tehdään hitsaustöitä tai valetaan sulia metalleja. 

	■ Näitä suojalaseja tulee käyttää vain huoneenlämmössä.
	■ �Nämä suojalasit suojaavat auringon UV-säteilyltä, mutta niitä ei tulisi käyttää ympäristössä, jossa 

on vaarallisia UV-säteilyn tasoja (esimerkiksi UV-valokovetus).
	■ �Tarkista säännöllisesti, onko suojalasien linsseissä huomattavia naarmuja, pintavikoja tai

muita vaurioita. Naarmut, pintaviat tai muut vauriot voivat heikentää huomattavasti tuotteen 
tarjoaman iskusuojauksen tasoa. Viallinen tuote on välittömästi hylättävä ja vaihdettava uuteen.

	■ �Näiden suojalasien mitään osia ei ole mahdollista vaihtaa uusiin tai keskenään. Koko suojalasit on 
hylättävä, jos jonkin sen osan havaitaan olevan epäkunnossa.

	■ �Jos tarvitaan suojausta suurella nopeudella lentäviä kappaleita vastaan äärimmäisissä lämpöti‑
loissa, tulisi valita suojalasit, joiden iskusuojaustason kirjaimen FT, BT tai AT perässä on kirjain T. 
Jos iskusuojaustason kirjaimen perään ei ole merkitty kirjainta T, suojalaseja saa käyttää suojaa‑
maan suurella nopeudella lentäviä kappaleita vastaan vain huoneenlämmössä.

TUOTTEEN MERKINNÄT
Tuotteen kehyksissä ja linsseissä on merkinnät, jotka edustavat tuotteen tehokkuutta ja soveltuvaa 
käyttöalaa.

Kehysten merkintä
Linssin merkintä

CE HO EN166 F 
Kirkas linssi: CE 2C-1.2 HO 1 F tai CE HO 1 F
#2 Savulinssi: CE 5-3.1 HO 1 F 

Merkinnän selitys: 
CE CE-logo
UKCA UKCA-logo
HO Valmistajan tunniste
1 Optinen luokka
2C-1.2 UV-suodatin hyvällä värintoistolla
5-3.1 Auringonsuodatin
F Suurella nopeudella lentävät kappaleet - pienienergiset iskut
EN166 Standardin numero

YLEISET OHJEET
	■ Tuotteen mukana ei toimiteta mitään lisätarvikkeita.
	■ �Suosittelemme säilyttämään suojalaseja suojapussissa tai -kotelossa silloin, kun niitä ei käytetä.
	■ Tuotteen maksimikäyttöaika on 2 vuotta.
	■ �Näitä suojalaseja ei tulisi käyttää silmälasien kanssa, koska isku voi välittyä silmälaseihin ja

aiheuttaa näin käyttäjälle vaaratilanteen.
	■ �Vaikka tuotteen valmistuksessa käytetty materiaali on todettu hypoallergeeniseksi, se voi siitä 

huolimatta aiheuttaa allergisia reaktioita hyvin herkille ihmisille. Käyttäjän on tarkkailtava allergi‑
sia reaktioita ja lopetettava tuotteen käyttö, mikäli reaktioita esiintyy.

SÄILYTYS
Suojalaseja tulee säilyttää lämpötilassa, joka on suurempi kuin 5°C ja alhaisempi kuin 40°C. Suhte‑
ellisen ilmankosteuden tulee olla 90 %. Suojalasit on pidettävä loitolla liuotinaineista, liuotinaine‑
höyryistä ja syövyttävistä aineista, koska ne voivat heikentää huomattavasti suojalasien tarjoamaa 
iskusuojausta.

PUHDISTUS
Nämä suojalasit voi puhdistaa saippualla ja lämpimällä vedellä tai tarvittaessa desinfioida UV-lampul‑
la tai puhdistaa tavallisella kotitalouksien desinfiointiaineella. Linsseissä on kova pinnoite, joka suojaa 
niitä naarmuuntumiselta tiettyyn asteeseen saakka, mutta linssit eivät ole naarmuuntumattomia. 
Linssejä on sen vuoksi pyyhittävä mahdollisimman vähän, ja pyyhkimiseen saa käyttää vain pehme‑
ää, hankaamatonta kangasta.

(CE) Tämän mallin sertifioija:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Tämän mallin sertifioija:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

INSTRUKCJA DLA UŻYTKOWNIKA
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Niniejsze okulary ochronne spełniają wymagania normy EN166‑2001 dotyczącej środków indywidu‑ 
alnej ochrony oczu. 

UŻYTKOWANIE OKULARÓW 
Należy zawsze potwierdzić u  kierownika lub  specjalisty ds. bezpieczeństwa, czy  ochrona zapew‑
niana przez  okulary jest odpowiednia do  danego środowiska pracy. Niniejsze okulary zapewniają 
ochronę przed uderzeniem cząsteczek o małej energii, poruszających się z dużą prędkością. Okulary 
mają klasę optyczną 1 i można nosić je przez cały dzień w normalnym środowisku pracy.

OSTRZEŻENIE
	■ �Niniejsze okulary nie zapewniają ochrony przed promieniowaniem podczerwonym. W związku 

z tym nie należy używać ich jako podstawowej ochrony w środowiskach, w których występują 
niebezpieczne poziomy promieniowania podczerwonego, np. w  miejscu prac spawalniczych 
lub odlewania stopionego metalu. 

	■ Niniejsze okulary należy nosić wyłącznie w temperaturze pokojowej.
	■ �Okulary zapewniają odpowiednią ochronę przed promieniowaniem słonecznym UV. Natomiast 

nie należy nosić ich w środowisku, gdzie występują niebezpieczne poziomy promieniowania UV, 
np. w miejscu utwardzania promieniami UV.

	■ �Okulary należy regularnie sprawdzać pod  kątem zarysowań, wżerów i  innych uszkodzeń
szkieł. Zarysowania, wżery i  inne uszkodzenia szkieł mogą znacząco pogorszyć ochronę
przed  uderzeniem zapewnianą przez  niniejszy produkt. W  przypadku wykrycia uszkodzenia 
produkt należy niezwłocznie poddać utylizacji i zastąpić.

	■ �Żaden z  elementów okularów nie jest wymienny ani  zamienny. Jeżeli jakikolwiek element
okularów uznany zostanie za nienadający się do użytku, należy poddać je utylizacji.

	■ �Jeżeli wymagana jest ochrona przed cząsteczkami o dużej prędkości w skrajnej temperaturze, 
wybrany środek ochrony oczu powinien mieć oznaczenie „T” tuż po literze oznaczającej odpor‑
ność na uderzenia (np. „FT”, „BT” lub „AT”). Jeżeli po literze oznaczającej odporność na uderzenia 
nie występuje litera „T”, środek ochrony oczu powinien być używany wyłącznie przeciw cząstecz‑
kom o dużej prędkości w temperaturze pokojowej.

OZNACZENIE PRODUKTU
Szkła i  oprawki produktu mają oznaczenie odnoszące się do  jego charakterystyki i  właściwego 
zakresu stosowania.

Oznaczenie oprawek
Oznaczenie szkieł

CE HO EN166 F 
Szkła bezbarwne: CE 2C-1.2 HO 1 F lub CE HO 1 F
#2 Szkła przyciemniane: CE 5-3.1 HO 1 F 

Objaśnienie oznaczeń: 
CE Logo CE
UKCA Logo UKCA
HO Identyfikator producenta
1 Klasa optyczna
2C-1.2 Filtr UV z dobrym rozpoznawaniem kolorów
5-3.1 Filtr chroniący przed olśnieniem słonecznym
F Ochrona przed cząsteczkami o małej energii, poruszającymi się 

z dużą prędkością
EN166 Numer normy

OGÓLNE INSTRUKCJE
	■ Produkt dostarczany jest bez akcesoriów.
	■ �Zaleca się, aby nieużywane okulary przechowywać w ochronnym woreczku lub etui.
	■ Maksymalny czas użytkowania wynosi 2 lata.
	■ �Nie zaleca się noszenia niniejszych okularów na  okulary korekcyjne, ponieważ istnieje ryzyko 

przeniesienia ewentualnego uderzenia na  oprawki okularów korekcyjnych, co  stwarza
zagrożenie dla użytkownika.

	■ �Pomimo że materiał użyty do produkcji okularów został uznany za hipoalergiczny, osoby wraż‑
liwe mogą doświadczyć reakcji alergicznej. Użytkownik powinien sprawdzić, czy nie występuje 
jakakolwiek reakcja alergiczna i w razie jej stwierdzenia zaprzestać używania produktu.

PRZECHOWYWANIE
Okulary należy przechowywać w  temperaturze powyżej 5°C i  poniżej 40°C, w  warunkach wilgotności 
względnej 90% i  z  dala od  rozpuszczalników, oparów rozpuszczalników i  wszelkich materiałów żrących, 
ponieważ mogą one znacząco pogorszyć ochronę przed uderzeniami zapewnianą przez okulary.

CZYSZCZENIE
Okulary można czyścić ciepłą wodą i  mydłem. W  razie potrzeby można je  także dezynfekować 
z użyciem lampy UV lub czyścić zwykłym środkiem dezynfekującym do użytku domowego. Pomimo 
że szkła są utwardzane w celu zagwarantowania pewnego poziomu odporności na zarysowania, nie 
są one całkowicie odporne na zarysowania. W związku z tym zaleca się, aby ograniczyć do minimum 
wycieranie szkieł i wycierać je wyłącznie miękką, nierysującą szmatką.

(CE) Niniejszy model jest certyfikowany przez:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Niniejszy model jest certyfikowany przez:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

POKYNY PRO UŽIVATELE
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Tento pár ochranných brýlí splňuje požadavky normy EN166‑2001 na osobní ochranu očí.  

POUŽITÍ TĚCHTO BRÝLÍ 
Vždy se svým nadřízeným nebo osobou odpovědnou za bezpečnost práce zkontrolujte, že ochrana 
poskytovaná tímto párem brýlí poskytuje dostatečnou ochranu ve vašem pracovním prostředí. Tyto 
brýle brání proti nárazům rychle letících částic s malou energií. Patří do optické třídy 1 a mohou být 
nošeny v normálním pracovním prostředí celý den.

VAROVÁNÍ
	■ �Tento pár brýlí neposkytuje žádnou ochranu proti infračervenému záření, a  proto se nesmí 

používat jako primární ochrana v  prostředích, kde jsou nebezpečné úrovně infračerveného 
záření, například v místech, kde se provádí svařování nebo se provádí odlévání roztavených kovů. 

	■ Tento pár brýlí se může používat pouze při pokojové teplotě.
	■ �Přestože tento pár brýlí poskytuje příslušnou ochranu proti slunečnímu UV záření, nesmí se 

používat v  jakémkoliv prostředí, kde jsou nebezpečné úrovně UV záření, jako například při 
vytvrzování UV zářením.

	■ �Pravidelně brýle kontrolujte, zda nejsou poškrábané, nejsou na nich důlky nebo jakékoliv jiné
poškození zorníků. Škrábance, důlky nebo jiné poškození zorníků může významně snížit úroveň
ochrany, kterou produkt poskytuje. Takto poškozený produkt musí být ihned zlikvidován a vyměněn.

	■ �Žádné díly na těchto brýlích nelze vyměnit ani zaměnit. Pokud se lze domnívat, že jakákoliv 
součást brýlí není vhodná k použití, musí se zlikvidovat celý produkt.

	■ �Pokud je vyžadována ochrana proti částicím letících vysokou rychlostí při extrémních podmín‑
kách, vybrané ochranné brýle musí být označeny písmenem T hned za písmenem označujícím 
kategorii ochrany proti nárazu, tzn. FT, BT nebo AT. Pokud písmeno označující kategorii ochrany 
proti nárazu není následováno písmenem T, ochranné brýle lze používat jako ochranu před letí‑
cími částicemi při pokojové teplotě.

ZNAČENÍ PRODUKTU
Produkt má značky na rámu a zornících. Tyto značení uvádí určení produktu a jeho vhodné použití.

Značení na rámu
Značení zorníků

CE HO EN166 F 
Čiré zorníky: CE 2C-1.2 HO 1 F nebo CE HO 1 F
č. 2 Kouřové zorníky: CE 5-3.1 HO 1 F 

Vysvětlení značení: 
CE Logo CE
UKCA Logo UKCA
HO Identifikace výrobce
1 Optická třída
2C-1.2 UV filtr s dobrým rozpoznáváním barev
5-3.1 Filtr slunečního záření
F Částice letící vysokou rychlostí – nárazy malou energií
EN166 Číslo normy

OBECNÉ POKYNY
	■ Tento produkt se dodává bez jakéhokoliv příslušenství.
	■ �Pokud produkt nepoužíváte, doporučuje se uchovávat produkt v ochranném sáčku nebo krabici.
	■ Maximální životnost produktu jsou 2 roky.
	■ �Doporučuje se, aby nebyl produkt nošen přes dioptrické brýle, protože existuje možnost, že se 

náraz přenese na dioptrické brýle a to může být riziko úrazu toho, kdo produkt používá.
	■ �I když materiál použitý při vyrobě tohoto produktu je hypoalergenní, přesto existuje možnost, že 

způsobí nějakou alergii u citlivých osob. Uživatel by měl takové reakce hlídat a pokud se projeví, 
přestat produkt používat.

SKLADOVÁNÍ
Brýle by se měly skladovat při teplotě nad 5  °C a  pod 40  °C, RH  90  %, neměly by se přiblížit 
k rozpouštědlům, výparům z rozpouštědel nebo jakýmkoliv korozivním materiálům, protože by tyto 
mohly omezit ochrannou funkci brýlí.

ČIŠTĚNÍ
Tyto brýle lze umývat mýdlem a teplou vodou nebo, v případě potřeby, dezinfikovány UV zářením 
nebo vyčištěny běžným domácím čisticím prostředkem. I když je povrch zorníků vytvrzen, aby byl 
odolný proti poškrábání, nejsou zorníky zcela odolné proti poškrábání a doporučuje se otírat zorníky 
jen minimálně a používat při tom měkkou, neabrazivní tkaninu.

(CE) Tento model byl certifikován:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Tento model byl certifikován:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

POKYNY PRE POUŽÍVATEĽA
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Tieto ochranné okuliare spĺňajúštandardy EN166‑2001 v súvislosti s osobnou ochranou očí. 

POUŽÍVANIE OKULIAROV 
O vhodnosti ochrany týchto okuliarov pre vaše pracovné prostredie sa vždy poraďte so svojim nadria‑
deným alebo poverencom pre oblasť bezpečnosti. Okuliare ponúkajú ochranu pred slabými nárazmi 
rýchlo letiacich častíc. Sú charakterizované ako optická pomôcka 1. triedy a možno ich za bežných 
pracovných podmienok nosiť celý deň.

VAROVANIE
	■ �Tieto okuliare neposkytujú žiadnu ochranu pred infračervenými lúčmi, a preto by sa nemali používať

ako primárna ochrana v prostrediach, kde sa vyskytuje nebezpečná úroveň infračerveného žiarenia; 
ide napríklad o prípady zváračských prác alebo zlievanie roztaveného kovu. 

	■ Tieto okuliare možno používať len pri izbovej teplote.
	■ �Aj keď okuliare poskytujú adekvátnu ochranu pred UV žiarením, nemali by sa používať v

prostrediach, kde sa vyskytuje nebezpečná úroveň UV žiarenia, ako sú napríklad procesy
vytvrdzovania pomocou UV.

	■ �Pravidelne kontrolujte, či sa na okuliaroch neobjavia viditeľné škrabance, priehlbiny alebo iné 
poškodenia sklíčok. Škrabance, priehlbiny alebo iné poškodenie sklíčok môže výrazne znížiť 
úroveň ochrany pred nárazmi poskytovanú výrobkom. Poškodené výrobky sa musia okamžite 
vyhodiť a nahradiť.

	■ �Žiadne súčasti týchto okuliarov nemožno vymeniť ani zameniť. Ak nie je spôsobilá ktorákoľvek 
časť výrobku, znamená to, že nemožno používať celý produkt.

	■ �V prípade potreby ochrany pred rýchloletiacimi časticami pri mimoriadne vysokých teplotách 
by mala byť vybratá ochrana očí označená písmenom T ihneď za písmenom určujúcim úroveň 
ochrany pri náraze – napr. FT, BT alebo AT. Ak za písmenom určujúcim úroveň ochrany pri náraze 
nenasleduje písmeno T, možno ochranu očí pred nárazom rýchloletiacich častí používať iba pri 
izbovej teplote.

ZNAČENIE PRODUKTU
Výrobok má označený rám a sklíčka, kde je uvedená charakteristika výrobku a vhodná oblasť použitia.

Označenie rámu
Označenie sklíčok

CE HO EN166 F 
Čisté sklá: CE 2C-1.2 HO 1 F alebo CE HO 1 F
#2 Dymové sklá: CE 5-3.1 HO 1 F 

Vysvetlenie k značeniu: 
CE CE logo
UKCA UKCA logo
HO Identifikácia výrobcu
1 Optická trieda
2C-1.2 UV filter s dobrým rozpoznávaním farieb
5-3.1 Slnečný filter
F Rýchloletiace častice – slabé nárazy
EN166 Číslo štandardu

VŠEOBECNÉ POKYNY
	■ Tento výrobok sa nedodáva so žiadnym príslušenstvom.
	■ �Ak okuliare nepoužívate, odporúča sa ich uchovávať v ochrannom puzdre alebo obale.
	■ Maximálna účinná životnosť produktu je 2 rok.
	■ �Odporúča sa tieto okuliare nenosiť na vlastných dioptrických okuliaroch, pretože existuje

možnosť, že by sa náraz mohol preniesť na dioptrické okuliare, čo pre ich majiteľa môže
predstavovať riziko.

	■ �Aj keď sa materiály využité pri výrobe tohto produktu považujú za hypoalergénne, naďalej existu‑
je riziko, že sa u citlivých ľudí objaví istý druh alergickej reakcie. Používateľ by si tieto reakcie mal 
všímať a v prípade ich výskytu musí okamžite prestať s používaním výrobku.

SKLADOVANIE
Okuliare by sa mali skladovať pri teplote od 5 °C do 40 °C, pri vlhkosti 90 %, pričom by sa nemali 
dostať do styku s rozpúšťadlami, výparmi rozpúšťadiel ani korozívnymi materiálmi, pretože to môže 
mať vplyv na výrazné zníženie poskytovanej ochrany.

ČISTENIE
Tieto okuliare možno čistiť čistiacim prostriedkom a teplou vodou, prípadne ich dezinfikovať pomo‑
cou UV lampy alebo bežných dezinfekčných prostriedkov v domácnosti. Aj keď sú sklíčka zosilnené 
tak, aby poskytovali určitú ochranu pred poškriabaním, nie sú voči nemu úplne odolné. Z tohto dô‑
vodu sa odporúča čo najviac obmedziť čistenie sklíčok a používať pri tom len jemnú a neabrazívnu 
handričku.

(CE) Tento model dostal certifikát od:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Tento model dostal certifikát od:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

UPORABNIŠKA NAVODILA
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Ta zaščitna očala ustrezajo standardu EN166‑2001 za osebno varovanje oči. 

UPORABA OČAL 
Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali odgovorno osebo za varnost, da se prepričate, ali ta 
očala ponujajo zadostno zaščito za vaše delovno okolje. Očala varujejo pred trki letečih delcev z nizko 
energijo. Ta očala optičnega razreda 1 lahko nosite cel dan v normalnem delovnem okolju.

OPOZORILO
	■ �Očala ne varujejo pred IR-sevanjem, zato se ne smejo uporabljati kot primarna zaščita v okoljih z 

nevarnimi ravnmi IR-sevanja, na primer, kjer se izvaja varjenje ali uliva staljena kovina. 
	■ Očala se lahko uporabljajo samo pri sobni temperaturi.
	■ �Čeprav očala ponujajo primerno zaščito pred UV-sevanjem sonca, se ne smejo uporabljati v 

okoljih z nevarnimi ravnmi UV-sevanja, na primer pri UV-utrjevanju.
	■ �Očala redno pregledujte glede opaznih prask, luknjic, udrtin ali drugih poškodb leč. Praske, 

luknjice, udrtine ali druge poškodbe leč lahko močno zmanjšajo raven zaščite pred trki, ki jo 
zagotavlja ta izdelek. Takšen izdelek je treba takoj zavreči in ga nadomestiti z novim.

	■ �Nobenega dela očal ni mogoče zamenjati ali nadomestiti. Če je del očal neprimeren za uporabo, 
je treba zavreči celoten izdelek.

	■ �Če potrebujete zaščito pred letečimi delci pri ekstremnih temperaturah, mora črki za oznako 
energije trka izbrane opreme za zaščito oči neposredno slediti črka T, na primer FT, BT ali AT. Če 
črki za oznako energije trka ne sledi črka T, se lahko oprema za zaščito oči uporablja samo za 
leteče delce pri sobni temperaturi.

OZNAKE IZDELKA
Izdelek ima na okvirju in lečah oznake, ki predstavljajo lastnosti izdelka in ustrezno področje uporabe.

Oznaka na okvirju
Oznaka na lečah

CE HO EN166 F 
Prozorna leča: CE 2C-1.2 HO 1 F ali CE HO 1 F
#2 Kaljena leča: CE 5-3.1 HO 1 F 

Pomen oznak: 
CE Logotip CE
UKCA Logotip UKCA
HO Oznaka proizvajalca
1 Optični razred
2C-1.2 UV-filter z dobro razločnostjo barv
5-3.1 Sončni filter
F Leteči delci nizke energije
EN166 Številka standarda

SPLOŠNA NAVODILA
	■ Izdelku ni priložena dodatna oprema.
	■ �Priporočamo, da očala hranite v zaščitni torbici ali škatlici, ko jih ne uporabljate.
	■ Najdaljša življenjska doba izdelka je 2 leti.
	■ �Priporočamo, da teh očal ne nosite prek očal z dioptrijo, saj se lahko trk prenese na očala z 

dioptrijo in tako ogrozi uporabnika.
	■ �Čeprav je izdelek izdelan iz hipoalergenih materialov, se lahko pri občutljivih ljudeh pojavi alergij‑

ska reakcija. Uporabnik mora preveriti, ali je prišlo do takšne reakcije, in v tem primeru prenehati 
uporabljati izdelek.

SHRANJEVANJE
Očala je treba hraniti pri temperaturi nad 5 °C in pod 40 °C, relativni vlažnosti RH 90 % in ne v bližini 
topil, hlapov topil ali jedkih snovi, saj lahko to močno zmanjša raven zaščite pred trkom, ki jo zago‑
tavljajo očala.

ČIŠČENJE
Očala lahko očistite z milom in toplo vodo ali jih po potrebi razkužite z UV-svetilko ali očistite z 
običajnim gospodinjskim razkužilom. Čeprav leče uporabljajo trdno prevleko za zagotavljanje 
določene ravni odpornosti proti praskam, niso popolnoma odporne proti praskam. Priporočamo, da 
leče brišete čim manj in samo z mehko krpo.

(CE) Certifikat za ta model je izdal:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Certifikat za ta model je izdal:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105 

FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Ez a védőszemüveg megfelel az EN166‑2001 számú, személyes szemvédelemről szóló szabványnak. 

A SZEMÜVEG HASZNÁLATA 
Mindig ellenőriztesse a felettesével vagy biztonsági felelősével, hogy a szemüveg megfelelő mértékű 
védelmet biztosít-e az adott munkakörnyezethez. Ez a szemüveg védelmet nyújt a nagy sebességű, 
kis becsapódási erejű részecskék ellen. Az 1-es optikai osztályba tartozik, és normál munkakörnye‑
zetben egész nap viselhető.

FIGYELMEZTETÉS
	■ �Ez a szemüveg nem nyújt védelmet az infravörös sugárzás ellen, ezért nem alkalmazható

elsődleges védelemként olyan környezetekben, ahol veszélyes szintű az infravörös sugárzás, 
például ahol hegesztési műveleteket végeznek vagy olvadt fémet öntenek. 

	■ A szemüveg kizárólag szobahőmérsékleten használható.
	■ �Míg a szemüveg megfelelő UV-védelmet biztosít a Nap ultraibolya sugárzása ellen, nem szabad 

olyan környezetben használni, ahol veszélyes szintű az UV-sugárzás, például UV-kezelési
műveleteknél.

	■ �Rendszeresen ellenőrizze, hogy látható-e a szemüvegen karcolás, lepattogzás vagy bármely más, 
a lencsét ért károsodás. A karcolások, a lepattogzás és a lencsét ért egyéb károsodások jelentősen 
csökkenthetik a termék által biztosított ütközésvédelem mértékét. Az ilyen termékeket azonnal 
le kell selejtezni és ki kell cserélni.

	■ �A szemüveg részeit nem lehet lecserélni vagy egymással felcserélni. Ha a szemüveg bármely 
része használatra alkalmatlannak tekinthető, a terméket és annak minden részét le kell selejtezni.

	■ �Ha szélsőséges hőmérsékleti viszonyok mellett van szükség a nagy sebességű részecskék elleni 
védelemre, akkor a kiválasztott szemvédőn a T betűs jelölésnek kell szerepelnie közvetlenül a 
hatást jelölő betű után: FT, BT vagy AT. Ha a hatást jelölő betűt nem követi T betű, akkor a szem‑
védőt kizárólag szobahőmérsékleten szabad használni a nagy sebességű részecskék elleni vé‑
delemként.

TERMÉKJELÖLÉS
A termék keretén és lencséin jelölések találhatók, amelyek a termék teljesítményét és megfelelő 
használati területét jelölik.

Keret jelölése
Lencse jelölése

CE HO EN166 F 
Víztiszta lencse: CE 2C-1.2 HO 1 F vagy CE HO 1 F
#2 Füstszínű lencse: CE 5-3.1 HO 1 F 

A jelölés magyarázata: 
CE CE logó
UKCA UKCA logó
HO A gyártó azonosítója
1 Optikai osztály
2C-1.2 UV-szűrő és jó színfelismerés
5-3.1 Napfény tükröződése elleni szűrő
F Nagy sebességű részecskék – kis becsapódási erő
EN166 A szabvány száma

ÁLTALÁNOS UTASÍTÁSOK
	■ A termék mellé nem járnak kiegészítők.
	■ �Ha nem használja, ajánlott a szemüveget védőzsákban vagy -tokban tartani.
	■ A termék maximális élettartama 2 év.
	■ �A szemüveget nem tanácsos az orvos által előírt szemüveg felett viselni, mivel előfordulhat,

hogy a becsapódás ereje átterjed az orvos által előírt szemüvegre, és ezáltal veszélyt jelenthet 
a viselőre.

	■ �Bár a termék előállításához felhasznált anyagot hipoallergénnek minősülnek, az arra hajlamos 
személyeknél ettől még felléphet allergiás reakció. A felhasználónak figyelnie kell az ilyen reakci‑
ókra, és ha bármi hasonló előfordul, abba kell hagynia a termék használatát.

TÁROLÁS
A szemüveget 5°C feletti és 40°C alatti hőmérsékleten kell tárolni, 90%-os relatív páratartalom alatt, 
illetve távol kell tartani az oldószerektől, az oldószergőzöktől és a korrozív anyagoktól, mivel ezek 
jelentősen csökkenthetik a szemüveg által biztosított ütközésvédelem mértékét.

TISZTÍTÁS
A szemüveg szappannal és meleg vízzel tisztítható, illetve szükség esetén UV-lámpával vagy általános 
háztartási fertőtlenítőszerrel fertőtleníthető. Bár a lencsék kemény bevonattal rendelkeznek, hogy bi‑
zonyos fokig ellenálljanak a karcolásoknak, nem karcolásállók, és ajánlott őket a lehető legritkábban 
megtörölni, és akkor is csak puha, nem karcoló törlőronggyal.

(CE) A modellt tanúsította:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) A modellt tanúsította:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105

INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZATOR
HHoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Această pereche de ochelari de protecție este conformă cu standardul EN166‑2001 pentru protecția 
individuală a ochilor. 

UTILIZAREA OCHELARILOR 
Consultați-vă întotdeauna cu supervizorul sau ofițerul de securitate pentru a confirma dacă protecția 
oferită de această pereche de ochelari este adecvată pentru mediul dvs. de lucru. Această pereche de 
ochelari oferă protecție împotriva particulelor cu viteză ridicată și impact cu energie redusă. Ochelarii 
se încadrează în Clasa optică 1 și pot fi purtați pe toată durata zilei în mediu de lucru normal.

AVERTISMENT
	■ �Acești ochelari nu oferă protecție împotriva radiațiilor infraroșii și, prin urmare, nu trebuie

utilizați ca formă principală de protecție în medii cu niveluri periculoase de radiații infraroșii, spre 
exemplu unde sunt executate operații de sudare sau de turnare a metalului topit. 

	■ Ochelarii trebuie să fie utilizați doar la temperatura camerei.
	■ �Cu toate că acești ochelari oferă protecție adecvată împotriva radiațiilor solare UV, nu trebuie 

să îi utilizați în medii cu niveluri periculoase de radiații UV, cum ar fi în operații de întărire cu UV.
	■ �Verificați ochelarii regulat pentru urme vizibile de zgârieturi, corodare sau alte deteriorări ale 

lentilelor; zgârieturile, corodarea sau alte deteriorări ale lentilelor pot reduce semnificativ nivelul 
de protecție la impact oferit de produs. În acest caz, produsul trebuie să fie eliminat și înlocuit 
imediat.

	■ �Nicio componentă a acestor ochelari nu este interschimbabilă și nu poate fi înlocuită. Dacă 
oricare componentă a ochelarilor este considerată ca fiind nepotrivită pentru utilizare, atunci 
întregul produs trebuie să fie eliminat.

	■ �Dacă este necesară protecția împotriva particulelor cu viteză ridicată la extreme ale temperatu‑
rii, atunci ochelarii de protecție selectați trebuie să fie marcați cu litera T imediat după litera de 
impact, adică FT, BT sau AT. Dacă litera de impact nu este urmată de litera T, atunci ochelari de 
protecție trebuie să fie utilizați doar pentru particule cu viteză ridicată la temperatura camerei.

MARCAREA PRODUSULUI
Produsul are marcaje pe rame și lentile, reprezentând performanța acestuia și domeniul de utilizare 
corespunzător.

Marcajul ramei
Marcajul lentilelor

CE HO EN166 F 
Lentile transparente: CE 2C-1.2 HO 1 F sau CE HO 1 F
Nr. 2 Lentile fumurii: CE 5-3.1 HO 1 F 

Explicarea marcajului: 
CE Logo CE
UKCA Logo UKCA
HO Identificarea producătorului
1 Clasa optică
2C-1.2 Filtru UV cu recunoaștere bună a culorilor
5-3.1 Filtru anti-orbire
F Particule cu viteză ridicată – impact cu energie redusă
EN166 Numărul standardului

INSTRUCŢIUNI GENERALE
	■ Acest produs nu este furnizat cu accesorii.
	■ �Este recomandat să păstrați acești ochelari într-o husă sau un toc de protecție atunci când nu 

îi utilizați.
	■ Durata maximă de viață a produsului este de 2 ani.
	■ �Este recomandat să nu purtați acești ochelari peste ochelari de vedere, pentru că există

posibilitatea transmiterii impactului către ramele ochelarilor de vedere, creând astfel un pericol 
pentru purtător.

	■ �Cu toate că materialul utilizat în fabricarea acestui produs este hipoalergenic, este în continuare 
posibil să existe anumite reacții alergice experimentate de persoanele susceptibile. Utilizatorul 
trebuie să fie atent și să întrerupă utilizarea produsului dacă observă astfel de reacții.

DEPOZITARE
Ochelarii trebuie depozitați la temperaturi peste 5 °C și sub 40 °C, RH, 90% și la distanță de solvenți sau 
de vapori de solvenți sau alte materiale corozive, pentru că acestea pot reduce semnificativ protecția 
la impact oferită de produs.

CURĂȚARE
Ochelarii pot fi curățați cu săpun și apă caldă sau, dacă este necesar, trebuie dezinfectați cu o lampă 
UV sau curățați cu dezinfectanți obișnuiți de uz casnic. Cu toate că lentilele au un strat dur de protecție 
pentru a oferi un anumit nivel de rezistență la zgârieturi, ochelarii nu pot fi considerați protejați împo‑
triva zgârieturilor și este recomandat să nu ștergeți lentilele frecvent și să utilizați doar materiale moi 
non-abrazive pentru aceasta.

(CE) Acest model este certificat de:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Acest model este certificat de:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105 

ИНСТРУКЦИИ КЪМ ПОТРЕБИТЕЛЯ
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany, info@hoffmann-group.com
Този чифт защитни очила съответства на стандарта EN166‑2001 за лични предпазни средства 
за зрението. 

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТЕЗИ ОЧИЛА
Винаги се консултирайте с Вашия пряк ръководител или отговорника по безопасността, за да 
се уверите, че защитата, осигурена от този чифт очила, е подходяща за Вашата работна среда. 
Тези очила осигуряват защита срещу движещи се с висока скорост частици при удари с ниска 
енергия. Те представляват оптичен продукт от клас 1 и могат да се носят цял ден в нормална 
работна среда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	■ �Този чифт очила не осигурява защита срещу ИЧ лъчи и следователно очилата не могат да се 

използват като основна защита в среди, в които са налице опасни нива на ИЧ лъчение, като 
например на места, на които се извършват заваръчни операции или леене на стопен метал. 

	■ Този чифт очила трябва да се използва само при стайна температура.
	■ �Независимо че този чифт очила осигурява достатъчна УВ защита от слънчеви УВ лъчи, 

очилата не трябва да се използват в среда, в която са налице опасни нива на УВ лъчение, 
като например при операции за УВ втвърдяване.

	■ �Проверявайте очилата редовно за наличие на видими надрасквания, дупки или други 
повреди на лещите – надраскванията, дупките или другите повреди по лещите могат да 
намалят значително нивото на защита от удар, осигурено от продукта. Подобни продукти 
трябва незабавно да се извеждат от употреба и да се сменят.Никоя част от тези очила не 
може да се подменя. В случай на констатиране, че дадена част от очилата не е подходяща за 
употреба, целият продукт трябва да се изведе от употреба.

	■ �Ако е необходима защита срещу движещи се с висока скорост частици при екстремни 
температури, избраното средство за защита на очите трябва да е маркирано с буква T непо‑
средствено след буквата за защита от удар, т.е. FT, BT или AT. Ако буквата за защита от удар 
не е последвана от буквата Т, средството за защита на очите трябва да се използва само за 
защита от движещи се с висока скорост частици със стайна температура.

МАРКИРАНЕ НА ПРОДУКТА
Продуктът има маркировки по рамките и лещите, които посочват класификацията на продукта 
и подходящата област на употреба.

Маркировка на рамките
Маркировка на лещите

CE HO EN166 F 
Прозрачни лещи: CE 2C-1.2 HO 1 F или CE HO 1 F
#2 Затъмнени лещи: CE 5-3.1 HO 1 F 

ОБЯСНЕНИЕ НА МАРКИРОВКАТА: 
CE Знак CE
UKCA Знак UKCA
HO Идентификация на производителя
1 Клас оптичен продукт
2C-1.2 УВ филтър с добро цветоусещане
5-3.1 Слънцезащитен филтър
F Частици с висока скорост – удари с ниска енергия
EN166 Номер на стандарта

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ
	■ Този продукт не се доставя с допълнителни принадлежности.
	■ �Препоръчително е да съхранявате тези очила в защитна торба или кутия, когато не ги 

използвате.
	■ Максималният живот на продукта е 2 години.
	■ �Препоръчително е да не носите тези очила върху такива за корекция на зрението, защото 

съществува възможност ударът да се предаде върху очилата за корекция на зрението и по 
този начин да се създаде опасност за потребителя.

	■ �Независимо че материалите, използвани за изработването на този продукт, са
хипоалергични, съществува възможност за възникване на алергични реакции при по-
чувствителни хора. Потребителят трябва да следи за подобни реакции и да преустанови 
употребата на продукта, ако се констатират такива.

СЪХРАНЕНИЕ
Очилата трябва да се съхраняват при температура над 5°C и под 40°C, относителна влажност на 
въздуха 90%, както и да се държат далеч от разтворители или изпарения на такива и корозивни 
материали, тъй като те могат да понижат значително защитата от удари, осигурена от очилата.

ПОЧИСТВАНЕ
Тези очила могат да се почистват със сапун и топла вода или да се дезинфекцират с УВ лампа 
или да се почистват със стандартен домакински дезинфектант, ако това е необходимо. Въпреки 
че лещите са с твърдо покритие, осигуряващо известна степен на устойчивост на надраскване, 
те не са напълно устойчиви срещу надрасквания и е препоръчително търкането на лещите да 
се сведе до минимум и да се извършва само с мека и неабразивна кърпа.

(CE) Този модел е сертифициран от:
CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, D15AKK1, Ireland, Notified Body No. 2834

(UKCA) Този модел е сертифициран от:
CCQS UK Ltd, 5 Harbour Exchange Square, London, E14 9GE, United Kingdom
Approved Body No. 1105




